


Аскет Вальмики спросил великого мудреца Нараду, лучший  знаток писаний, усердного 
в аскезе и чтении вед: 
  

तपःवायायिनरतं तपवी वावदां वरम् । 
नारदं परपछ वाीकमुिनपुवम् ॥ १ ॥

अवयः तपवी 1 वाीकः1 तपःवायायिनरतं 2 वावदां 6.3 वरं 
2 मुिनपुवं 

2 नारदं 
2 

परपछ  
v । 1 

तपः-वायाय-िनरत मुिन-पुव  वाग्-वद्

याया तपवी = तापसः, वाीकः = वाीकनामा महषः,  तपःवायायिनरतम् = 
तपयावेदाययनतपरम्, वावदाम् = शदतवानाम्, वरम् = ेम्, 
मुिनपुवम् = ऋषेम् , नारदम्  =  नारदनामकम् देवषम् ,  
णाे मानसं पुं, परपछ = अयादरेण पृवान् ॥ 

समासाद तयते भवबधनाशायेित तपः, शतं तपाेऽयातीित तपवी । वीकयापयं 
पुमान् वाीकः । तप वायाय तपःवायायाै तयाेः त वा िनरतः 
तपःवायायिनरतः, तं तपःवायायिनरतम् । वाचं वदतीित वावदः, तेषां 
वावदाम् । मुिनषु पुवः, तं मुिनपुवम् । नारम् ानं ददातीित नारदः, या —  
नारयदंे नारम् अानं, तत् ित खडयतीित नारदः ।

भावाथ शततपक अादकवः महष वाीकः चाायणादतपरायणं वेदाययनतपरं 

शदतववदां वशम् ऋषे ंदेवष नारद वयमाणं वचः पृवान् ॥ १॥
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 «Есть ли сейчас на земле человек, который и обладает добродетелями, и сильный, и 
благородный, и знающий закон, и благодарный, и правдивый в речах, и устойчив в обетах.  

काे वन् सातं लाेके गुणवान् क वीयवान् ।  
धम कृत सयवााे ढतः ॥२॥

अवयः नु अन् लाेके सातं कः गुणवान् कः च वीयवान् धमः कृतः 
सयवाः ढतः च कः [अतीित शेषः] ॥2

याया नु = ,े अन् लाेके = भूलाेके, सातम् =अधुना, कः = कतमः 
पुषः, गुणवान् = शतगुणसपः, क वीयवान् = परामी, धमः= 
वणामधमाता, कृतः = पर-उपकार-वेा , सयवाः= सयवचनः, 
ढवत:=अवचलत-ितः च, क एवंवधः पुषाेऽतीित भावः

समासाद शता गुणा वतत ेअयिेत गुणवान् । वीय वतेऽयिेत वीयवान् । धमान् 
जानातीित धमः । कृतं जानातीित कृतः । सयं वा ंयय सः 
सयवाः । ढं तं यय स ढतः
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चारेण च काे युः सवभूतेषु च काे हतः।  
वान् कः कः समथ ककैयदशनः ॥ ३ ॥

चार поведение,  

िहत подходящий, добрый, 
полезный, 
 समथर् способный.

अवयः (अन् लाेके ) चारेण च कः युः ? सवभूतेषु च कः हतः ? काे 
वान् ? क समथः ? एकयदशन कः ? ॥ 3

याया (अन् लाेके अधुना ) चारेण =सदाचारेण च, कः= कतमः पुषः, 
युः = समवतः, सवभूतेषु = सकलाणषु च, कः हतः= हतकता, कः 
वान् = सवशातवः, क समथः = सव कायमः, क 
एकयदशनः =अपूवयदशनवषयीभूतः ? अतीित शेषः

समासाद चरमेव चारं, तेन चारेण । सवाण च तािन भूतािन सवभूतािन, तेषु 
सवभूतेषु । यं दशनं यय स: यदशनः, एकासाै यदशनः 
एकयदशनः । वे जानाित सवमित वान् 
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Кто владеет собой, победив гнев? Кто излучает достоинство, будучи независливым?  
Кого разъяренного битвой даже боги боятся? (Кто разъяренный битвой устрашает 
богов?) 
  

अावान् काे जताेधाे िुतमान् काेऽनसूयकः ।  
कय बयित देवा जातराेषय संयुगे ॥४॥

धयैवत्  устойчивый,  
संयुग битва,  
जातराेष разгневанный,

अवयः जताेधः अावान् कः ? अनसूयकः िुतमान् कः ? संयुगे जातराेषय कय 
देवाः च बयित ? ॥ 4

याया जताेध: = सापराधेवप ाेधरहतः कः, अावान् = धैयवान्,  
कः = कतमः, अनसूयकः = पर-गुण-दाेष-कपना-रहतः, िुतमान् = 
कातमान् कः, संयुगे= युे, जातराेषय = उपाेधय, कय देवाः=अमराः, 
च बयित =भयं ावत । अथात् देवेयाेऽयधकबलशाल कः अत?॥

समासाद जतः ाेधः येन स जताेधः । अाा अत अयिेत अावान् । अवमाना 
असूया ययासी अनसूयकः । िुतः अयातीित िुतमान् । जातः राेषाे ययासाै 
जातराेषः, तय जातराेषय  ॥
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एतदछायहं ातें परं काैतूहलं ह मे।  
महषे वं समथाेऽस ातमेवंवधं नरम् ॥५॥

काैतूहलं любопытно,  

समथः способный,  
एवंवध ंтакого вида.

अवयः अहम् एतत् ातेम् इछाम, ह मे परं काैतूहलं ( वतते ) । मह! वं एवंवधं 
नरं ातं समथः अस॥ 5

याया अहम् = वाीकः, एतत्= पूवाेलणसपं पुषं, ातेम् = अाकणयतम्, 
इछाम = वाछाम, ह= यतः, मे= मम वाीके:, परम् = अयतम् , 
काैतूहलम् = काैतकं (वतते), हे महषे!=ऋषे! वं = भवान्, एवंवधं = 
पूवाेलणलतं, नरं = पुषं, ातम् = बाेम्, समथः = कुशलः, अस 
=वतसे॥

समासाद कुतूहलमेव काैतूहलम् । महांासाै ऋषः महषः, तसबु हे महषे । एवं वधा 
काराे यय स एवंवधः, तम् एवंवधम् ॥
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ुवा चैतत् िकालाे वाीकेर् नारदः वचः ।  
यूतामित चामय ाे वामवीत् ॥६

यूताम्  пассивный 
императив, «Слушай!»,  
वचस ्речь,

अवयः िकालः नारदः वाीके: एतत् वचः ुवा, [हे महषे ] 'यूताम्' इित च 
अामय, ः [सन्] वाम् अवीत् ॥6

याया िकालः= लाेकयानवान्, नारदः = नारदमुिनः, वाीके: =वाीक मुनेः,  
एतत् = पूवाें, वा ं= वचनं, ुवा = िनशय, (हे महषे!), धूयतां = िनशयताम्,  
इित च = एतदप, पूवाेम्, अामय = अभमुखीकृय, : = मुदतः सन्,  
वाम् = वयमाणं वचनम्, अवीत् = अवाेचत्  ॥

समासाद जानातीित ः, याणां कालानां  इित िकालः, यदायाणां कालानां समाहारः िकालं, तत् 
जानातीित िकालः । बीकयापयं पुमान् वाीकः, तय वाीके:॥
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  О мудрец! Ты рассказал о многих добродетелях, которые не просто обрести. Пусть 
же станет известен человек, что ими наделен! Я понял о ком речь и расскажу о нем.  

  

बहवाे दलुभाचैव ये वया कितता गुणाः।  
मुने वयायहं बुा तैयुः यूतां नरः॥७॥

यूताम् लाेट् 3.1 
пассивный императив 
от ु

अवयः हे मुने ! ये बहवः दलुभाः च गुणाः एव वया कितताः, तैयुः नरः यूताम्, 
अहं बुा वयाम ।। 7

याया हे मुने = हे देवषे ! ये = पूवाेाः, बहवः = अनेके, दलुभाः  च = लधमुशाः, गुणाः = 
शायैाैदायगाीयादयः, एव वया = वाीकना,  कितताः = कथताः, तैः = पूवाेैः गुणः, 
युः = समवतः, नरः=  पुषः, यूतां = िनशयताम्, अहं = नारदः,  
(तं महापुषं) बुा = मनस  वचय, (वाम्) वयाम  = कथययाम ॥ ७॥

समासाद  दःुखेन लयत ेइित दलुभाः ।। ७ ॥
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Люди знают под именем Рама великого героя, рожденного в роду Икшваку, владеющего 
собой и своим разумом, великолепного.  

इवाकुवंशभवाे रामाे नाम जनैः तुः ।  
िनयताा महावीयः िुतमान् धृितमान् वशी॥८॥ 

उप рожденный,

अवयः इवाकुवंशभवः िनयताा महावीयः, िुतमान् , धृितमान्, वशी, जनैः तुः , 
रामाे नाम (अतीित शेषः) ॥8

याया इवाकुवंशभवः = इवाकुकुलाेपः, िनयताा  = संयतमनाः,  महावीयः = 
वपुलबलशाल, िुतमान् = कातमान्, धृितमान् = धैयावलबी, वशी= जतेयः, 
जनैः = लाेकैः, तुः = जातः, रामाे नाम = राम इित नाा  सः, अतीित शेषः 
॥

समासाद इवाकाेः वंश इवाकुवंशः, भवित अादित भवः, इवाकुवंशः भवः 
उपथानं यय स इवाकुवंशभवः। िनयतः अाा यय स िनयताा। महत् 
वीय यय स महावीयः । िुतः अत अयिेत  िुतमान् । धृितः अत अयिेत 
धृितमान् ॥
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बुमान् नीितमान् वामी ीमाछिुनवहणः ।  
वपुलांसाे महाबाः कबुीवाे महाहनुः ॥ ९

 

अवयः [सः] बुमान् नीितमान् वामी ीमान् शुिनवहणः वपुलांसाे महाबाः महाहनुः 
कबुीवः [चात] ॥9

याया बुमान् = मितमान् अितशय-बु-वशः, नीितमान् = राजनीितः, 
वामी = शतवाक् समयाे-चत-वाातर-चतरः वा, ीमान् = सवाितशय-
शाभैेयसपः, शिुनवहणः = शुवनाशकः, वपुलांसः= उतकधरः, 
महाबाः= दघबाः, अाजानुबाः, कबुीवः=श-सश-कठः,  
महाहनुः =मांसल-कपाेलाधाेभागः, एवंवधः स रामाेऽतीित शेषः॥

समासाद बुरयातीित बुमान् । नीितरयातीित नीितमान् । शता वाग् अयातीित 
वामी । ीरयातीित ीमान् । िनवहयित नाशयित दरूकराेतीित वा िनवहणः, 
शूणां िनवहणः शुिनवहणः । वपुल असंाै ययासाै वपुलांसः। महाताै बा 
यय स महाबाः । कबुरव ीवा  ययातीित कबुीवः । महान् हनु यय स 
महाहनुः ॥
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Величие его характера видно в широком лбу, красивой голове и мощных руках до колен, 
его мощь в ничтожении врагов видна в мощных мышцах, скрывающих ключицы, величие 
его как лучника видно в широкой груди.  

महाेरकाे महेवासाे गूढजरुरदमः ।  
अाजानुबाः सशराः सललाट: सवमः ॥१०॥ ॥

महाेरसक 
широкоплечий,  
जु ключицы.

अवयः (तथा सः) महाेरकः महेवासः, गूढजुः अरदमः,  
अाजानुबाः सशराः सललाटः सवमः (अत) ॥10

याया (स रामः) महाेरक: = वशालवःथल:, महेवासः = महदभेधनुः,  
गूढजु: = अयांशयवितसथकः, अरदमः= शुवजयी,  
अाजानुबाः = जानुपय तदघभुजः, सशरा:=शाभेनशरकः,  
सललाटः = सभालः, सवमः= महाशशाल अतीित शेषः॥

समासाद महदरुाे यय स महाेरकः । इषवाे बाणा अयत ेयतऽेनेनेित  इवासः, 
महान् इवासाे यय स महेवासः । गूढे जुणी यय स गूढजुः ।  अरन् 
दमयतीित अरदमः। अाजानु बा यय स अाजानुबाः । 
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समः समवभाः धवणः तापवान् ।  
पीनवा वशालााे लीवाभलणः ॥११॥

अयून без дефектов, अधक количество,  

वभ разделение на части,  

अवयव части, ध масляный,  

पीनवाः полногрудый

अवयः समः समवभाः ध-वणः तापवान्, पीनवाः वशालाः लीवान्,  
शभलणः (च सः अत) ॥11

याया समः = समानः, समवभाः = अयून-अधक-वभ-कर-चरण-अद-अवयवः, 
तापवान्= वमशाल, पीनवाः= वशालवःथलः,  
वशालाः= अाकणातनेः, लीवान् = सवाशाभेासपः,  
शभलण:= सामुक-शााे-सकल-सलण-लतः, रामाेऽतीित शेषः ॥

समासाद समािन वभािन अािन यय सः समवभाः ।  धः वणः यय सः 
धवणः। पीन वाे यय सः पीनवाः । वशाले अणी यय स वशालाः 
।  तापः अत अयिेत तापवान् । ली अत अयिेत लीवान् । शभािन 
लणािन यय सः शभलणः ॥
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धमः सयसध जानां च हते रतः।  
यशवी ानसपः शचवयः समाधमान् ॥ १२॥

बाायतर снаружи и внутри, 
सन्ध (संध) соединенный

अवयः धमः सयसधः जानां च हते रतः यशवी ानसपः शचः वयः 
समाधमान् च (सः अत) ॥12

याया धमः = धमाता, सयसधः = सयितः, जानां = जनानां च,  
हते = कयाणे, रतः = ः, यशवी = कितमान्,  
ानसप: = ानवान्,  शच:= बाायतरशः, वयः= वशंगतः, 
समाधमान् = समाध-िनः, च स रामाेऽतीित शेषः॥

समासाद धम जानातीित धमः । सया सधा िता यय सः सयसधः। 
यशाऽेयातीित यशवी । ानेन सपः ानसपः । समाधः अयातीित 
समाधवान् ॥
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जापितसमः ीमान् धाता रपुिनषूदनः ।  
रता जीवलाेकय धमय पररता ॥ १३ ॥

रपु враг,  

िनषूदनः уничтожение

अवयः जापितसमः ीमान् धाता । रपुिनषूदनः जीवलाेकय रता धमय पररता 
(च वतते) ॥13

याया जापितसमः = सशः, ीमान् = शाभेासपः, धाता = पतृवत् जापालकः, 
रपुिनषूदनः = शुसंहारकः, जीवलाेकय = ाणमाय, रता=रकः,  
धमय च पररता = सवताे भावेन धमरकः कामाेधाद शु-दमन-कारकाे वा स 
रामाेऽतीित भावः॥

समासाद पातीित पितः, जानां पितः जापितः, तेन जापितना णा समः जापितसमः । 
ीरयातीित ीमान् । रपून् िनषूदनतीित रपुिनषूदनः । जीव एक लाेक: जीवलाेकः, 
तय जीवलाेकय ॥
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रता वय धमय वजनय च रता ।  
वेदवेदातवाे धनुवेदे च िनतः ॥ १४ ॥ 
अवयः वय धमय रता वजनय च रता वेदवेदातवः धनुवेदे च िनतः 

(रामाेऽत )॥ 14

याया वय धमय रता = िनजधमपालकः, वेदवेदातवः = ऋयजुसामाथवाणां, 
वेदाानां = शा-कप-याकरण-िन-छदाे-याेितषां च ममः, धनुवेदे= युशाे 
च, िनतः= िततः, पारदशी वा रामाेऽतीित शेषः ॥

समासाद वासाै जन इित वजनतय वजनय । वेदयाािन वेदाािन, वेदा वेदाािन च 
वेदवेदाािन, तेषां तव ंवेदवेदातव,ं तत् जानातीित वेदवेदातवः ॥
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सवर्शास्त्राथर्तत्त्वज्ञः ृितमान् ितभानवान् ।  
सवलाेकयः साधुरदनाा वचणः ॥ १४ ॥         
अवयः सवर्शास्त्राथर्तत्त्वज्ञः ृितमान् ितभानवान्, सवलाेकयः साधुः अदनाा 

वचणः ( च स रामाेऽत ) ॥15

याया सवर्शास्त्राथर्तत्त्वज्ञः = सकलशाममः, ृितमान् = रण-शा-शाल, 
ितभानवान् = युप-मित-शाल, सवलाेकयः =  सकललाेकरकः,  
साधुः = सनः मधुरः, अदनाा = अकातर-वभावः, वचणः = पडतः,  
स रामाेऽतीित शेषः ॥

समासाद सवाण च तािन शााण सवशााण, अथ तव ंच  अथतव,े सवशााणाम् 
अथतव ेसवर्शास्त्राथर्तत्त्वे, ते जानातीित सवशााथतवः । ृितर् अत अय 
इित ृितमान् । ितभानमत अयिेत ितभानवान् । सवेषां लाेकानां यः 
सवलाेकयः । सानाेित परकायाणीित साधुः। नात दन अाा यय स 
अदनाा ॥
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सवदाऽभगतः सः समुः इव सधुभः ।  
अायः सवसमवै सदैव यदशनः ॥१६॥ 

सरत् река, सागरः океан, 
कुलन хорошего рождения, 

पुनर्  снова, संगम्  
встречаться.

अवयः समुः सधुभः इव (सः रामः) सवदा सः अभगतः (तथा)  
अायः सवसमः एव सदैव यदशनः (अत) ॥ 16

याया समुः =  सागरः, सधुभः = सरः इव, सवदा= सवन् काले, सः = 
साधुभः, अभगतः= सत: सेवताे वा, अायः = कुलनः, सवसमः = समदशी चैव, 
सदा = सवदा, यदशनः = सपः,  रामाेऽतीित भावः ॥

समासाद सवैः समः सवसमः । यं दशनं यय सः यदशनः । सवन्  काले इित सवदा ।
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स च सवगणुाेपेतः काैशयानदवधनः ।  
समु इव गाीये धयैेण हमवािनव ॥ १७ ॥

उपेत одаренный,  

गाीय глубина.

अवयः सः ( रामः ) च सवगणुाेपेतः काैशयानदवनः गाीये समुः इव धैयेण 
हमवान् इव (वतते) ॥ 17 

याया स च = राम, सवगणुाेपेतः  = दयादायाद-सकल-गुण-सपः, 
काैशयानदवनः = िनज-जन-नीहष-जनकः, गाीये = गीरतायाम्, समु  इव 
= सागर इव, धैयेण =धीरतया, हमवान् = हमालय इव, वतत इित शेषः 

समासाद सवे ते गुणाः= सवगुणाः, तैर् उपेतः =सवगणुाेपेतः । वधयतीित  वधनः, अानदय 
वधनः अानदवधनः, काैशयाया अानदवधनः काैशयानदवनः । गीरय भावः 
गाीय, तन् गाीये । धीरय भावः धयै, तेन धैयेण ॥
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वणनुा सशा ेवीये साेमवयदशनः ।  
कालासशः ाेधे मया पृथवीसमः ॥ १८ ॥
अवयः वीये वणनुा सशः, साेमवत् यदशनः, ाेधे कालासशः,  

मया पृथवीसमः (अत) ॥ 18

याया वीये = परामे, सामादसमये, वणनुा सशः =  नारायणेन तयः, साेमवत् = 
चवत्, यदशनः = मधुरमूितः ाेधे = काेपे, कालासशः = लयानलतयः, 
मया = शाया, पृथवीसमः=धरणीसशः, रामाेऽतीित शेषः ॥

समासाद साेम इव साेमवत् । यं दशनं यय सः यदशनः । कालय अः कालाः, 
कालाना सशः कालासशः । पृथया समः पृथवीसमः॥
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धनदेन समयागे सये धम इवापरः।१९ 
(इित बालकाड-कथासारः।) 

धनद дающий богатство 

अवयः यागे धनदेन समः, सये अपरः धम इव (स ह रामाे वते इित शेषः)॥ 19

याया यागे = धनाददाने, धनदेन = कुबेरेण, सम:=तयः, सये= सयपालने, 
अपर:= तीयः, धम = धमराज इव, रामाेऽतीित शेषः ।
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Великий царь Дашаратха, руководствуясь любовью к народу и 
стремлениям нести благо, пожелал сделать любимого 
старшего сына Раму, наделенного качествами старшего сына, 
чье поведение приносит пользу людям, исполненного 
достоинствами наследником пристола.  

तमेवं गुणसपं रामं सयपरामम् ॥१६॥  
ये ंयेगुणयुतं यं दशरथः सतम् । 
कृतीनां हतैयुं कृितयकायया ॥२०॥ 
याैवरायने सयंाेुमैछत् ीया महीपितः ।

युवराज наследник,  

एवं таким образом, так. 

अवयः महीपितः दशरथः सयपरामं, ये,ं  
येगुणैर् युम्, कृतीनां हतैः युम्, एवं गुणसपं,  
यं सतं, तं रामं कृितयकायया ीया याैवरायने सयंाेुम् एेछत् ॥ 
19-20

याया महीपितः= भूपालः, दशरथः = दशरथनामा नृपितः, सयपरामम् =अमाेघ-वमम्, 
येम् = पु-चतय-मय ेथमम्, येगुणः = सव-अधक-ाय-गुणः, कृतीनां= 
जानाम्, हतैः= हतकरः उपायैः, युम् = सहतम्, एवम् = एवंवधम्, गुणसपं 
= शायै -अाैदाय -गाीया-अद-गुण-गण-गर,ं यं = ेमपां, सतं=पु, 
तं=पूवाेम्, राम = रामचम्, कृितयकायया = जाहतकामनया, ीया = 
ेणा, याैवरायने सयंाेुम् = युवराजं कतम्, एेछत् = अभलषतवान् ॥

समासाद माः पितः महीपितः । दशस द अितहताे रथाे यय स  दशरथः । सयः परामाे 
यय सः सयपरामः, तं सयपरामम् । येा ते  गुणा येगुणाः, या येय 
गुणा येगुणाः, तैः येगुणैः । पय काया यकाया, कृतीनां यकाया 
कृितयकाया, तया कृितयकायया । गुवा चासाे राजः युवराजः, तय भावः 
याैवराय,ं तेन याैवरायने  ॥

21



  

तयाभषेकसारान् ा भायाऽथ कैकेयी ॥ २१ ॥  
पूव दवरा देवी वरमेनमयाचत ।  
ववासनं च रामय भरतयाभषेचनम् ॥ २२ ॥ 

सार приготовление, 
याच् A просить.  

अवयः अथ पूव द-वरा भाया देवी कैकेयी तय अभषेकसारान् ा, रामय 
ववासनं, भरतय अभषेचनं च एनं वरम् अयाचत ॥ 21-22

याया अथ = अनतरं, पूव = थमं, दवरा=अपत-अभलषत-वर-या,  
भाया= जाया, दशरथय मयमा पी, कैकेयी = केकयराजपुी,  
तय = रामय, अभषेक-सारान् = दयतदवूाफलपुपछचामरादन् 
याैवरायाभषेकाेपकरणािन, ा = अवलाे, मथराभधादासीवचनात् वाथाधतया 
पूव  देवासरसमामे वीकृतवरयं ृवा समनसा,  
रामय = काैशयापुय, ववासनं = ‘रामतद  श-वषाण यावत् राय ंवहाय वने 
वसत' इयेवंपं वनवासनम्, रायादुासनम् , भरतय = वपुय, अभषेचनम् = 
याैवरायाभषेचनं च, एनम् = दशरथं ित, वरं = मनाेरथम्, अयाचत = ाथतवती 
॥

समासाद केकयय रााेऽपयं ी कैकेयी । अभषेकय साराः अभषेकसाराः, तान् 
अभषेकसारान् । दाै वराै यय ैसा दवरा ॥
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स सयवचनााजा धमपाशेन संयतः ।  
ववासयामास सतं रामं दशरथः यम् ॥ २३ ॥ 
अवयः सयवचनात् धमपाशेन संयतः ( सन् ) सः राजा दशरथः यं सतं रामं 

ववासयामास ॥ 23

याया सय-वचनात् = सयभाषणताद् , धमपाशेन = धमबधनेन,  संयतः =  बः, सः= 
पूवाेः, राजा दशरथः= नृपाे दशरथः, यं= ाणेयाेऽप ेम-भाजनम्, सतम् = 
पुम्, राम = रामम, ववासयामास = वनं  ेषयामास 

समासाद सयं चतद् वचनं सयवचनं, तात् सयवचनात् । धम  एव पाशः धमपाशः, तेन 
धमपाशेन ।।  ॥
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स जगाम वनं वीरः ितामनुपालयन् ।  
पतवचनिनदेशात् कैकेयाः यकारणात् ॥ २४

िनदेश приказ,

अनुपालयत् выполняющий, 
िता обещание

अवयः वीरः सः रामः कैकेयाः यकारणात् पतः वचनिनदेशात्  िताम् अनुपालयन् 
(सन्) वनं जगाम ॥ 24

याया वीर:= परामी, सः = रामः, कैकेया: = कनीयया वमातः, यकारणात् = 
ीितहेताेः, पतः = जनकय दशरथय, वचनिनदेशात् = अाावचनात्, ितां = 
पतः ितां, देवासरसामे कैकेया दां सधाम् ‘चतदश वष पयत ंवने वयाम' 
इित वां ितिुत वा, अनुपालयन् = संरन्, वन =वपनम्, जगाम = ययाै 

समासाद वचनेन िनदेशः वचनिनदेशः, तात् वचनिनदेशात् । यमेव कारणं यकारणं, 
तात् यकारणात् ॥
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तं जत ंयाे ाता लणाेऽनुजगाम ह ।    
ेहानयसपः समानदवधनः ॥ २५ ॥  
ातरं दयताे ातः साैामनुदशयन् । 

वनय дисциплина, 

साैाम् хорошее 
отношение к брату,  
सम имя собственное,  

दयत любимый. 

अवयः ातः दयतः वनयसप: समानदवधन: ाता लण:  
साैाम् अनुदशयन् जत ंतं ातरं ेहात् अनुजगाम ह ॥ 25

याया ातः = रामय, दयतः = यः (ीितमान्), वनयसपः= वनय युः,  
सम-अानद-वनः = िनज-जननी-हष-जनकः, ाता = अनुजः, लणः = 
शुाजः, साैाम् = सहाेदर-साैजयम्, अनुदशयन् = काशयन्,  
जत ं= वनं गछतम्, तं ातरम् = अजं ीराम, ेहात् =ेणः, अनुजगाम= 
अनुययाै, ह इित पादपूरणे, या ह इित ससम् ।

समासाद समाया अानदं वधयतीित समानदवनः । वनयेन सपः वनयसपः । 
सातः भावः साैाम् ॥

25



  

रामय दयता भाया िनयं ाणसमा हता ॥ २६ ।।  
जनकय कुले जाता देवमायेव िनमता।     
सवलणसपा नारणामुमा वधूः ॥ २७ ॥  
सीताऽयनुगता रामं शशनं राेहणी यथा।   
पाैरैरनुगताे दरंू पा दशरथेन च ॥ २८॥

लण хорошее 
предзнаменование в 
виде телесных знаков, 
दरूम् далеко.

अवयः रामय दयता िनयं ाणसमा हता जनकय कुले जाता देवमाया इव िनमता 
सव-लण-सपा नारणाम् उमा वधूः सीता अप राेहणी शशनं यथा 
(अनुयाित  तथा) रामम् अनुगता । पाैरैः पा दशरथेन च दरूम् अनुगतः ॥
26-28

याया रामय = रामचय, दयता = या, भायाजाया, िनयं = सदा, ाणसमा = 
जीवनसशी, हता = हत-कारणी, जनकय =वदेहराजय, सीरवजय,  
कुले= वंशे, जाता= उपा, देवमाया= देविनमतमाया, इव= यथा,  
िनमता= रचता, सवलण-सपा = सामुक-शााे-सकल-लण-लता,   
नारणाम् = ीणाम्, उमा =ेा, वधूः = दशरथषा, सीता = जानक,  
राेहणी= नाी दकया चपी (नवशेषः), शशनं =चमसं, यथा = इव, 
रामं = वपितं, वनं =वपनम्, अनुगता=सहैव थता । पाैरैः= अयाेयावासभः 
जनैः, पा =  जनकेन, दशरथेन =परथेन, च =अप, दरंू=दघमवानम्, 
अनुगतः=अनुसृतः

समासाद सवाण च तािन लणािन सवलणािन, त: सपा सवलणसपा । ाणैः समा 
ाणसमा । पुरे भवाः पाैराः, तैः पाैरः ।।२६-२८।। 
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वेरपुरे सूतं गाकूले यसजयत् । 
गुहमासा धमाा िनषादाधपितं यम्  ॥ २९

कूल  берег

अवयः धमाा (रामः) गाकूले वेरपुरे यं िनषादाधपितं गुहम् अासा सूतं 
यसजयत्  ॥29

याया धमा ा = धमशीलाे रामः, गाकूले = भागीरथीतीरे, वेरपुरे = वेर - 
पुर- नामके-ामे, यं= सदं,  िनषादाध-पितं = िनषादजाित-वामनम्,  
गुहं=  गुहनामकम्, अासा = ाय, सूतं = रथवाहक सारथ सम, 
यसजयत् = परावतयत् 

समासाद गायाः कूलं गाकूलं, तन् गाकूले । िनषादानाम् अधपितः िनषादाधपितः, 
तं िनषादाधपितम् ॥ 
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गुहेन सहताे रामाे लणेन च सीतया ।  
ते वनेन वनं गवा नदतीवा बदकाः ॥ ३०॥

तॄ пересекать, спасать,  
सरत् река

अवयः गुहेन लणेन सीतया च सहतः रामः ( इित ) ते वनेन वनं गवा, बदकाः 
नदः तीवा ॥30

याया गुहेन = िनषादाधपितना, लणेन = समातनयेन, सीतया = वभायया 
जाना च, सहत: = संयुः, रामः = रामचः इित, तेचवाराे जनाः,  
वनेन वनं = एकात् वनात् अयद् वनं, गवा = ाय, बदकाः =  
भूतजलाः, नद: = सरतः,  तीवा  = उीय,

समासाद बिन उदकािन यास ताः बदकाः, ता बदकाः ॥

भावाथ गुहलणसीताभः सह ीरामः एकादनादनातरं ाय अगामजला नदः 
उीयं च
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  चकूटमनुाय भराजय शासनात् । 
  रयमावसथ कृवा रममाणाः वने यः ॥ ३१ 
  देवगधवसाशात ते यवससखम् ।

पणकुटरम् хижина из 
листьев

अवयः भराजय शासनात् चकूटम् अनुाय, त रममाणाः, देवगधवसाशाः ते 
यः रयम् अावसथं कृवा, सखं यवसन् ॥31

याया भराजय = भराजनामकमुनेः, शासनात् = उपदेशात् ,  
चकूट = चकूटनामक पवतम्, अनुाय = लवा, त = चकूटे, 
रममाणाः = वहरतः, देवगधवसाशा: = देवगधवसशाः, ते यः = 
सीतारामलणाः,  रय ं= मनाेहरम्, अावसथं = पणकुटरं, कृवा = िनमाय, 
सखं = वछदं, यवसन् = िनवासं कृतवतः ॥

समासाद चाण ( नानावणािन ) कूटािन शखराण वतत ेयन् स चकूटः, तं 
चकूटम् । देवगधवसाशाः — देवा गधवािेत देवगधवाः, तैः साशाः  
देवगधवसाशाः ॥
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 चकूटं गते रामे पुशाकेातरतदा ॥ ३२॥  
 राजा दशरथः वग जगाम वलपन् सतम् ।

शाके сожаление,   

अातर  страдание

अवयः रामे चकूटं गते (सित) पुशाकेातरः राजा दशरथः सतं वलपन् वग जगाम 
॥ 32

याया रामे = रामचे, चकूटं =चकूटपवतम्, गते = ाे सित, तदा = तन् 
काले, पुशाकेातरः= सतशाकेसतः, राजा दशरथः = दशरथनृपितः,  
सतं = पु राम, वलपन् = 'हा राम, हा राम! ‘ इयेवं वलापं कुवन्,  
वग = वलाेकं, जगाम = गतवान् ॥

समासाद पुय शाकेः पुशाकेः, तेन अातरः पुशाकेातरः ।। 
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 गते त तन् भरताे वसमुखैजैः ॥ ३३ ॥  
 िनयुयमानाे रायाय नैछाय ंमहाबलः । 

तनय продолжение рода, 
ребенок

अवयः तन् गते त वसमुखैः जैः रायाय िनयुयमानः महाबलाे भरतः राय ंन 
एेछत् ॥33

याया तन् = दशरथे, गते = पतव ंाे (सित), या तन् रामे वनं गते 
(सित), वसमुखैः = वसधानः, जैः = ाणः, रायाय = राय ंकत, 
िनयुयमानः = ेयमाणः, महाबल: = रायभारवहनसमथाेऽप, भरतः = 
कैकेयीतनयः, राय  = रायभारं, न एेछत् = नह चकमे 

समासाद वसः मुखाे येषां ते वसमुखाः, तैवसमुखैः । ायां संकारायां 
जायत ेइित जाः, तैः जैः । महत् बलं यय स महाबलः ।
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 स जगाम वनं वीराे रामपादसादकः ॥ ३४ ॥ 
 गवा त स महाानं रामं सयपरामम् । 
 अयाचद्  ातरं राममायभावपुरकृतः ॥ ३५॥                 
 वमेव राजा धम इित रामं वचाेऽवीत् । 

वचस ् речь,  

चरण сандали 

सेवक  поклон 

अवयः वीरः रामपादसादकः स वनं जगाम, अायभावपुरकृतः सः वनं गवा महाानं 
सयपरामं ातरं रामम् अयाचत् (कमयाचत् ?) ' वमेव धम राजा ' इित 
वचः रामम् अवीत्  ॥34-35

याया वीरः= महाबलशाल, रामपादसादक: = रामचरणसेवकः, स:= भरतः, वनं = 
चकूटं, जगाम = ययाै, अायभावपुरकृत: = ेभावयुः वनीतकाः,  
सः = भरतः, गवा = चकूटं ाय, महाानम् = उदारचरतं, सयपरामम् 
= सयितम्, ातरम् = अजं, राम = रामचम्, अयाचत् = ाथयामास, 
वमेव = भवानेव, राजा = राजा भवतं याेयः, धम = धमवेा (अस),  
ते = एतक, वचः = वचनं, रामं = वाजं, अवीत् = उवाच ॥

समासाद धम जानातीित धमः । रामय पादाै सादयतीित रामपादसादका । सयः 
परामाे यय सः सयपरामः, तं सयपरामम् । अायाणां भावः अायभावः, 
तेन पुरकृतः अायभावपुरकृतः । महान् अाा यय स महाा, तं महाानम् 
॥
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रामाेऽप परमाेदारः समुखः समहायशाः ॥ ३६ ॥  
न चैछत् पतरादेशााय ंरामाे महाबलः ।  
पादकेु चाय रायाय यासं दवा पुनः पुनः ॥ ३७॥  
िनवयामास तताे भरतं भरताजः।  

उदार слава

अवयः परमाेदारः समुखः समहायशाः अप पतः अादेशाद् राय ंन च एेछत्,  
(अप त) महाबलः भरताजः रामः अय रायाय यासं पादकेु दवा  
ततः पुनः पुनः भरतं िनवयामास ॥36-37

याया (कत) परमाेदार: = अयुदारः वाथहीनः, समुखः = साननः,  
समहायशाः = शतकितमान्, रामः = काैशयानदनः अप, पतः= 
दशरथय, अादेशात् = िनदेशात्, राय = रायाधकारं, न च एेछत् 
=नाभलषतवान्, महाबलः = अितबलशाल, भरताजः = भरतयेाता, 
रामः = रामचः, रायाय = राय ंकत, अय = भरतय,  
पादकेु = का-चरण-पादकेु, यासम् = िनपंे वितिनधवपं वा,  
दवा = अपयवा, ततः = चकूटात् , पुनः पुन = भूयाे भूयः, भरतम् = 
कैकेयीतनयम्, िनवतयामास = परावतयामास

समासाद समहत् यशा ेयय सः समहायशाः। परमासी उदारः परमाेदारः । स मुखः 
यय सः समुखः । महत् बलं यय स महाबलः । अ ेजात: अजः, 
भरतयाजः भरताजः
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स काममनवायेव रामपादावुपपृशन् ॥ ३८ ॥  
नदामेऽकराेाय ंरामागमनकाया ।  ॥  
 
(इित अयाेयाकाड-कथासारः) 

काा  желание,  
एव  же

अवयः सः कामम् अनवाय एव, रामपादाै उपपृशन्, नदामे रामागमनकाया रायम् 

अकराेत् ॥38

याया स: = भरतः, कामं = रामयानयनपमभलाषम्, अनवाय = अाय एव, 
रामपादाै = रामचरणाै, उपपृशन् = णमन्, नदामे = अयाेयातः 
दणदमागे वतमाने नद-ाम-नामके जनपदे, रामागमनकाया = राम-
यागमन-समय-तीया, रायम्=जापालनम्, अकराेत् = कृतवान् ॥

समासाद रामय पादाै रामपादाे। रामयागमनं रामागमनं, तयाकया समागमकाा, तया 
रामागमनकाया ॥
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गते त भरते ीमान् सयसधाे जतेयः ॥ ३६॥ 
रामत पुनरालय नागरय जनय च ।  
तागमनमेकााे दडकान् ववेश ह ॥ ४०॥ 

अरय лес,  थरलयः  
имеющий устойчивые 
чувства, सू  случатся

काड глава, 

अवयः भरते गते त ीमान् सयसधः जतेयः रामः त त नागरय जनय पुनः 
अागमनम् अालय एकाः सन् दडकान् ववेश ह  ॥39-40

याया भारते = कैकेयीपु,े गते = चकूटात् थते सित त, ीमान् = शाभेावान्, 
सयसधः = सयितः, जतेयः वशीकृतेयगणः, रामत: = रामाेऽप, 
त = चकूटे, नागरय जनय = अयाेयािनवासनाे लाेकय  
चाकुटिनकटामीणय जनसमूहय वा, पुनः = भूयः, अागमनम् = 
यातायातम्, अालय = साय, एकाः = थरलयः, दडकान् = दडक-
अरयािन, ववेश = अतः ावशत् । ह इित सा ै।

समासाद सया सधा यय सः सयसधः । जतािन इयाण येन सः जतेयः । 
नगरे भवः नागरतय नागरय । ीरत यन् स ीमान् ।

भावाथ
: 

चकूटात थते भरते सयिताे रामः अयाेयािनवासना जनय 
चकूटपाववितनाे । ायजनय वा पुनरागमनं साय एका ं
दडकारयायतरं ववेशेित भावः ॥
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वय त महारयं रामाे राजीवलाेचनः । 
वराधं रासं हवा शरभं ददश ह॥४१॥  
सतीणायगय ंच अगयातरं तथा॥ 

नयन глаза

अवयः राजीवलाेचनः रामः त महारयं वय वराधं रासं हवा शरभं सतीणं च 
अगयम् अप तथा अगयातरं च ददश ह ॥41

याया राजीव-लाेचनः = कमल-नयनः, रामः= काैशयातनयः, महारया = 
दडकारयम्, वय = अतगवा, वराधम् = वराधनामकं, रासम् = 
िनशाचरं, हवा= यापा, शरभं सतीणं च = मुनी अप, तथा अगय 
अगयातरं = सदशननामकं मुिन च, ददश = वान् । ह इित स 

समासाद  राजीवे इव लाेचने यय स राजीवलाेचनः । अगयय ातरम् अगयातरम् 
। महद् अरयं महारयम्
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अगयवचनाैव जाहैं शरासनम् ।  
रामत परमीततूणाै चायसायकाै ॥ ४२ ॥ 

वाण стрела,  

सबध  принадлежащие, 

वीकृ сделать своим

अवयः परमीतः रामः त अगयवचनात् च एव एें शरासनं अयसायकाै तूणाै च 
जाह ॥ 42

याया परमीत: = अितसः, रामः = रामचत, अगयवचनात् = अगय 
मुिनवाात्, च एव = िनयेन,  एेम् = इसबध, शरासनं = धनुः, 
अयसायकाै = सदावाणपूणी, तूणाै = इषु-धी, च जाह = वीकृतवान् ॥४२॥

समासाद अगयय वचनम् अगयवचनं, तात् अगयवचनात् । परमवासी ीतः 
परमीतः । अयाः सायका ययाेताे अयसायकाे। इादागतम् एेम् । शरा 
अयत ेयत ेयन् तत् शरासनं, तत् शरासनम्  ॥
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वसततय रामय वने वनचरैः सह ॥ ४३ ॥  
ऋषयाेऽयागमन् सवे वधायासररसाम् ।।  
स तेषां ितशाव रासानां तदा वने ॥४४॥ 

वनचर живущий в лесу

अवयः सवे ऋषयः वने वनचरैः सह वसतः तय रामय असररसां वधाय अयागमन्, 
तदा सः वने रासानां (वधं) तेषां ितशाव ॥43-44

याया सवे = सकलाः, ऋषयः = मुनयः, शरभादयः, वने = वपने,  
वनचरैः = मृगादभवा, सह = साकं, वसत: = वासं कुवतः,  
तय रामय = भरताजय (थाने), असररसां = दानवपशतासनानां, 
वधाय = वनाशाय, िनवेदनाथ असराणां रासानां च हननं कु इित ाथयतं 
वा, अयागमन्  = अागतवतः,  तदा = तन् काले, स: = रामः, रासानां 
= िनशाचराणां , तेषां = ऋषीणां ( ऋषयः ), ितशाव = ितातवान्  ।
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 ितात रामेण वधः संयित रसाम् ।  
 ऋषीणामकपानां दडकारयवासनाम् ॥ ४५ ॥ 

साम संयत् битва,  
अरय  лес

अवयः रामेण अकपानां दडक-अरय-वासनाम् ऋषीणां (समीपे एव) संयित रसां 
वधः च ितातः  ॥45

याया रामेण = काैशयातनयेन, अकपानां = वि-तय-तेजाे-युानाम्, दडक-
अरय-वासना = दडकवनिनवासनाम्, ऋषीणां = मुनीनां (पुरत एव), संयित  
= सामे, रसां = खरादनाम्, वधः = नाशः, ितातः = िततुः ।।

समासाद ईषदनूा अयः अकपाः, तेषाम् अकपानाम् । दडकारये वतं शीलं येषां 
ते दडकारयवासनः, तेषां दडकारयवासनाम् |
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 तेन तैव वसता जनथानिनवासनी।  
 वपता शूपणखा रासी कामपणी ॥ ४६॥ 

िनश्चयेन - определенно, 
 वट्य баньян,  सैन्य армия,  
स्थल часть. भिगनी  сестра, 
कुरूपा уродливая,  
उचे्छद  отрезание

अवयः त एव वसता तेन जनथानिनवासनी कामपणी रासी शूपणखा वपता 
॥46

याया त = तन् दडकारये, एव = िनयेन, वसता = िनवासं कुवता, ितता, 
तेन = रामेण, जनथानिनवासनी = दडकारयैकदेशे जनथाने पवटां 
िनवासं कुवती, कामपणी = वेछयाऽ नेकपधारणी,  
रासी= िनशाचर, शूपणखा = शूपणखानाी रावण-भगनी,  
वपता = नासकाेछेदेन कुपा कृता 

समासाद जनथाने रावणसैयिनवासथले, िनवसतं शीलं ययाः सा जनथानिनवासनी । 
कामं पम् अया अतीित कामपणी । शूपवत् नखाः ययाः सा शूपणखा ॥ 
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 ततः शूपणखावाांदुुान् सवरासान् ।  
 खरं िशरसं चैव दषूणं चैव रासम् ॥ ४७ ।।  
 िनजघान रणे रामतेषां चैव पदानुगन् ।   

 हन् 2P убивать,  

अवयः ततः रामः शूपणखावााद् उुान् सवरासान् खरं िशरसं चैव दषूणं 
रासम् तेषां पदानुगान् च रणे िनजघान ॥47

याया ततः= शूपणखानासकाकतनानतरम्, रामः = दाशरथः, शूपणखावाात् = 
शपूणखा-धार-वचनात्, उुान् = कृताेमान्, सवरासान् = 
सकलिनशाचरान् ( तथा तेषु धानं ) खरं, िशरसं दषूणं च,  
रासं =  िनशाचरं, च= अप, एव= िनयेन, तथा तेषां = खरादनां, 
पदानुगान् = अनुचरान्, रासान् =  चतदशसहसंयाकान्, चैव रणे = युे, 
िनजघान = हतवान्॥

समासाद पदािन अनुगछतीित पदानुगाः, तान् पदानुगान् । शूपणसाया वा ं
शपूणखावा,ं तात् शूपणखावाात् । सवे च ते रासाः सवरासाः, तान् 
सवरासान्  ॥
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वने तन् िनवसता जनथानिनवासनाम् ॥ ४८ ॥  
रसां िनहतायासन् सहाण चतदश ॥ 
अवयः तन् वने िनवसता जनथानिनवासनां रसां चतदशसहाण िनहतािन 

अासन्  ॥48

याया तन वने =दडकारये, िनवसता=वासं कुवता, रामेण,  
जनथानिनवासना = जनथाने कृतवसतीनां, रसां= रासाना, 
चतदशसहाण = चतदशसहसंयकािन सैयािन, िनहतािन =वनाशतािन, 
अासन् =अभवन् 
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 तताे ाितवधं ुवा रावणः ाेधमूछतः ॥ ४६॥  
 सहायं वरयामास मारचं नाम रासम् ॥ 
अवयः ततः ( शूपणखामुखात् ) ाितवधं ुवा ाेधमूछतः रावणः मारचं नाम रासं 

सहायं वरयामास ॥ 49

याया ततः = तदनतरम्, (शूपणखामुखादेव), ाितवध = खरादबधुवनाश, ुवास 
= अाकय, ाेधमूछत: = काेपपूणतः, रावण:  लाधपितः, मारचं = 
मारचनामकं रासं, सहायं = सीताहरणे सहायकं, वरयामास = ययाचे ॥ 

समासाद ातीनां वध ाितवधः, तं ाितवधम् । रावयित लाेकमित रावणः । ाेधेन 
मूछतः ाेधमूछतः ।
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वायमाणः सबशा ेमारचेन स रावणः ॥५०॥ 
 न वराेधाे बलवता माे रावण ! तेन ते।  
 अनाय त ता ंरावणः कालचाेदतः ॥५१॥  
 जगाम सहमारचतयामपदं तदा।  

कलह война

अवयः हे रावण ! बलवता तेन ते वराेधः न मः' (एवं) सबशः मारचेन सः रावणः 
वायमाणः (अभूत्), त तदा रावणः कालचाेदतः (सन्) ताम् अनाय 
सहमारचः तय अामपदं जगाम ॥ 50-51

याया हे रावण !=हे लाधपते ! बलवता=अपूवबलशालना, तेन = रामेण, ते= तव, 
वराेधः= कलहः, न मः = कथमप न यु इित, बशः = अनेकशः (भूयाे 
भूयः), मारचेन =मारचनाा रासेन, स रावणः वायमाणः= िनषयमानः 
अभूत्, त= कत, तदा =तन् काले, कालचाेदतः = मृयुेरतः सन्, 
ता ं=मारचवचनम्, अनाय = अवीकृय, सहमारच:=मारचेन सहतः, 
तय-रामय, अामपदं = संथान, पवटथानातकं, जगाम=गतवान्

समासाद कालेन चाेदतः कालचाेदतः। मारचेन सह सहमारचः । माधमय पदम् 
अामपदम् । तय वा ंताम् । न अावृय अनावृय

44



  

तेन मायावना दरूमपवा नृपाजाै ।। ५२॥  
जहार भाया रामय गृ ंहवा जटायुषम् ॥ 

मायावन् умелый в магии, 
नृपाजाै царевичей,  
वराेधयत ्разъединенный,  

गृ имя Коршуна

अवयः मायावना तेन नृपाजाै दरूम् अपवा रामय भाया जहार, (ततः सीतां वा 
पलायमानम् अाानं वराेधयतम्) जटायुषं गृ ंहवा (लां ापयामास इित 
शेषः) ॥ 52 ॥ 

याया मायावना = ब-वध-कपट-पटना, तेन = मारचेन, सवणमय-मृग-प-धारणा 
सता, नृपाजी=दशरथतनयाे रामलणी, दरंू = दघमयानम् मृगयाछलेन, 
अपवा = अपसाय, रामय = दाशरथेः, भाया = पी (सीता), जहार = 
तवान् (तदनतरं सीतावमाेचनाेपथतं), जटायुषं = जटायुनामानं सपाितातरं 
दरथसखायं गृ,ं हवा =  यापा (लकाभपुव थत इित शेषः ) 

समासाद माया अत अयिेत मायावी, तेन मायावना । नुपय मामजी सपाजी
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 गृ ंच िनहतं ा तां ुवा च मैथलम् ॥ ५३॥  
 राघवः शाकेसताे वललापाकुलेयः। 

दःुखदधः сожженный 
недугом,  
वलप्  жаловаться

अवयः राघवः गृ ंच िनहतं ा मैथलं च तां ुवा शाकेसतः अाकुलेयः (सन्) 
वललाप ॥ 53

याया राघवः = रामः, गृ ं= जटायुषं, िनहतं = यापादतं, मृतमव िने ंा, 
(तुखादेव) मैथलं = जानकं, तां = चाेरतां च, ुवा = िनशय, 
शाकेसतः = दःुखदधः, (अत एव) अाकुलेयः =  वकलकरणः सन्, 
वललाप = परदेवनम् अकराेत् ॥

समासाद शाकेेन सतः शाकेसतः । अाकुलािन इयाण ययासी अाकुलेयः 
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 तततेनैव शाकेेन गृ ंदवा जटायुषम् ॥ ५४॥   
 मागमाणाे वने सीतां रासं स ददश ह।  
 कबध ंनाम पेण वकृतं घाेरदशनम् ॥ ५५ ॥ 

िवकार - изменение 
формы

अवयः ततः तेन एव शाकेेन जटायुषं गृ ंदवा, वने सीतां मागमाणः सः पेण वकृतं 
घाेरदशनं कबध ंनाम रासं ददश हं ॥54-55

याया ततः = जटायुषाे मुखात् सीताहरणवृातवणानतरं, तेनैव =सीताहरणजयेन, 
शाकेेन = शचा युः, जटायुषं गृ ं=जटायुनामकं गृराजं, दवा = 
भीकृय, दाहसंकारं कृवा, वने = दडकारये, सीतां =  मैथलं, मागमाणः 
= अवयन्, सः=रामः, पेण=अाकारण, वकृतं = वकारयुं, घाेरदशनं = 
भीषणाकृितम्, कबध ं= नामनाा कबध इित सं, रासं = िनशाचरं, 
ददश= वान् ॥

समासाद घाेरं दशनं यय स घाेरदशनः, तं घाेरदशनम्  ॥
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तं िनहय महाबाददाह वगत सः।  
स चाय कथयामास शबरं धमचारणीम् ॥ ५६ ॥  
मणां धमिनपुणामभगछेित राघव । ॥ 
अवयः महाबाः तं िनहय ददाह, वगतः स च 'हे राघव ! धमिनपूणां मणां 

धमचारणीं शबरम् अभगछ' इित अय कथयामास  ॥ 56

याया महाबाः=अाजानुदघभुजाे रामः, तं=कबध ंरासं, िनहय =  यापाय, ददाह 
= दधवान्, सः= कबधः, च = अप, वः = वग, गत: = गतमारधवान् । 
परत गमनसमये स दय-गधव-देह-धार सन्, हे राघव != रमुकुलाेप राम ! 
धमिनपुणां =धमतवां, मणां = पराजकाम्, धमचारणी = तपवनी, 
शबर= शबरजातीयाम्, अभगछ = उपसीद, तसमीपं, याहीित  इदं वचनम्, 
अय-रामय= सबध,े कथयामास = उवाच

समासाद महाताै बा यय स महाबाः । धम चरतं शीलमया इित धमचारणी, तां 
धमचारणीम् । धमे िनपुणा धमिनपुणा, तां धमिनपुणाम् ।
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(इित अारयकाडकथासारः)  

साेऽयगछहातेजाः शबरं शसुूदनः ॥ ५७॥    
शबया पूजतः सयग् रामाे दशरथाजः ।     
पपातीरे हनुमता सताे वानरेण ह ॥ ५८॥ ॥ 

पम्पा- название реки, किप 
- обезьяна

अवयः महातेजाः शुसूदनः स शबरम् अयगछत् ततः शबया सयक्  पूजतः 
दशरथाजः रामः पपातीरे वानरेण हनूमता सतः (अासीत्) ह ॥ 57-58

याया महातेजाः = अिततेजवी, शुसूदनः  = सपसंहारकः, सः = रामः, शबरं = 
शबरजाितसमुवां िनजभमतीम्, अयगछत् = उपससाद , ततः शबया 
सयक् =यथावत्, पूजत: = सकृतः, दशरथाजः = दशरथतनयः, रामः = 
रामचः, पपातीरे = पपानामकसरःसमीपे, वानरेण = कपना, हनुमता = 
अनीपुेण, सतः=मलतः अासीदित शेषः । ह इित साै

समासाद महेजाे यय स महातेजाः । शुन् सूदयतीित शुसूदनः । दशरथय अाजः 
दशरथाजः। पपायाः तीरं पपातीर, तन् पपातीरे।
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हनुमचनाैव सीवेण समागतः। 
सीवाय च तसव शंसामाे महाबलः ॥५६॥  
अादततथावृं सीताया वशेषतः। 

यथावृं что было,  
अादतस् с начала

अवयः हनुमचनात् च एव सीवेण समागतः, महाबलः रामः सीवाय अादतः तत् 
(वकयं) सव सीताया वशेषतः यथावृं शंसत् ॥ 59

याया हनुमचनात् = हनुमतः कथनात्, अाहानुनयिनवेदनाद्, च= अप,  
एव = िनयेन, सीवेण = बालकिनाा, समागत: = मलतः,  
महाबलः = अितबलशाल रामः, सीवाय, अादत: = थमः,  
तसव = सपूण ववृात,ं सीताया = जाना अप, तत्-हरणादकं सव, 
वृंपात,ं वशेषतः=वतरतः, यथा=यथावद्, शंसत् = अकथयत् । 
शंसदयय अडागमाभाव अाषः ।। ५९ ॥ 

समासाद इवहारेण वकृतः हनुः अत अयिेत हनुमान्, तय वचन हनुमचनं, 
तात् हनुमचनात् । सदर ीवा यय सः सीवः, तेन सीवेण । महत् बलं 
यय स महाबलः
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  सीवाप तसव ुवा रामय वानरः ॥ ६०॥  
  चकार सयं रामेण ीतवैासाकम् ॥ 
अवयः वानरः सीवः च अप रामय तत् सव ुवा ीत रामेण (सह) एव 

असाकं सयं चकार ॥ 60

याया च इित समुये, वानरः = वानरजातीयः, सीवः = बालनाे ऽनुजः,  
अप =िनयेन, रामय = दाशरथेः, तत् सव = िनखलं वृात,ं ुवा= 
अाकय, ीत: = परमः सः, (जातः, ततः) रामेण = रामचेण,  
सह = साकम् , एव =िनयेन, असाकं = वमयथताकं, सयं = 
मवं, चकार = कृतवान् 

समासाद अः साी यन् तत् असाकम् ॥

51



 रामायावेदतं सव णयाद् दःुखतेन च ।  
 तताे वानरराजेन वैरानुकथनं ित ॥ ६१॥

अावेदत 
проинформированный, 
अनुकथन рассказ

अवयः ततः दःुखतेन वानरराजेन वैरानुकथनं ित णयात् सव रामाय अावेदतम् ॥ 61

याया तत: = तयाेः मथाे मवयाेजनानतरम्, दःुखतेन = सातदःुखेन,  
वानरराजेन = कपपितना सीवेण, वैरानुकथनं ित  = बालना सह 
शतुावणनमुय, सव=सकलं, णयात् =साैहादात् वासाा, च =एव, 
रामाय = रामचाय, अावेदतम् = िनवेदतम् ।

समासाद वानराणां राजा वानरराजः, तेन वानरराजेन । वैरय अनुकथनं वैरानुकथनम् 
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ितातं च रामेण तथा बालवधं ित ॥ ६२॥ 
बालन बलं त कथयामास वानरः ।  
सीवः शतासीयं वीयेण राघवे ॥ ६३ ॥ 

वध  убийство,  

ककधा название 
пещеры

अवयः तदा रामेण च बालवधं ित ितातम्,  
(कत) सीवः िनयं राघवे वीयेण शतः च अासीत्,  
त वानरः बालनः बलं च कथयामास । 62-63

याया तदा = सीवदःुखवणानतरं, रामेण = रामचेण च,  
बालवधं ित = बालनाे वनाशमुय, ितातम् = िता कृता, (कत) 
सीवः = बालभाता, िनयम् = सवदा, राघवे= रामे,  
वीयेण = बलेन, वमेण, शतः= सदधः, च = एव, अासीत् = अभूत्,  
त = तितावषये, ककधायां वा, वानर: =  कपः सीवः,  
बालनः = वातः, बलं = वीय च, कथयामास = उवाच ।

समासाद बालनः वधः बालवधः, तं बालवधम् । शा सजाता अयिेत शतः
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64 С целью убедить Раму, Сугрива показал ему наилучшее, подобное горе тело 
[ракшаса]  Дундубхи.  

राघवययाथ त दुदभेुः कायमुमम् ।  
दशयामास सीवाे महापवतसभम् ॥ ६४ ॥

बृहर большая гора, 
सभ подобный

अवयः सीवः राघवययाथ त महापवतसभम् उमं दुदभेुः कायं दशयामास ॥ 64 

याया सीवः = वानरराजः, राघवययाथ = रामवासाथ, बालनाे महाबलशालवे 
रामय वासाेपादनाथ, महा-पवत-सभं = बृहर-सशं,  
दुदभेुः = दुदुभनााे रासय, कायं = कलेवरं (देहकालं वा),  
वषायामास = अदशयत् ॥ 

समासाद राघवय ययः राघवययः, तै राघवययाय इदं राघवययाथम् । 
महांासाै पवतः महापवतः, महापवतेन सभः महापवतसभः, तं 
महापवतसभम् 
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 उयवा महाबाः ेय चाथ महाबलः ।  
 पादाु ने चपे सपूण दशयाेजनम् ।। ६५ ॥ 
अवयः महाबाः महाबल: च ेय उयवा पादाु ने सपूण अथ दशयाेजनं 

चपे ॥ 65
याया महाबाः = वशालभुजः, महाबल: = अितबलशाल रामः,  

अथ =दुदुभकालं, ेय = ा, च = पुनः,  
उयवा = 'अाः कयामैतद्' इित अनादरेण ईषत् हाय ंकृवा,  
पादाु ने = वरणागुने, सपूणम् = सकला,  
दशयाेजनम् = चवारंशाेशपरमतं दरंू, चपे = िनवान्

समासाद महाताै बा यय स महाबाः । महलं यय सः महाबलः । पादय अु,ं 
तेन पादाु ने ॥
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 बभेद च पुनतालान् सैकेन महेषुणा।    
 गरं रसातलं चैव जनयन् ययं तदा ॥ ६६ ॥

महेषु = महा-इषु

अवयः तदा पुनः च ययं जनयन् एकेन महेषुणा स तालान् गरं रसातलं चैव बभेद 
॥ 66

याया तदा = सीवसदेहदरूकरणावसरे, पुनः = भूयः,  
ययं = वासं, जनयन् = उपादयन् (ीरामः), एकेन = एकसंयाकेन,  
महेषुणा = महता बाणेन, स = ससंयाकान्, तालान् = तालवृान्,  
गरं = पवतम्, रसातलं = पातालं, च = अप, एव = िनयेन,  
बभेद = वदणवान् ॥

समासाद महांासाै इषुः महेषुः, तेन महेषुणा 
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ततः ीितमनातेन वतः स महाकपः।  
ककधां रामसहताे जगाम च गुहां तदा ॥ ६७

गुहा пещера

अवयः ततः स महाकपः तेन वतः ीितमनाः (सन्) रामसहतः तदा ककधां गुहां 
च जगाम ॥ 67

याया ततः = रामपरामदशनानतरं, स महाकपः = महावानरः सीवः,   
तेन= दुदुभकालपेेण समतालवछेदनकमणा, वतः = वासं ाः, 
ीितमनाः = सचः सन्, रामसहतः = रामेण सह, तदा = तन् समये, 
ककधाम् =ककधानाी, गुहां = गरकदरां, जगाम = गतवान् ॥

समासाद ीतं मनाे यय स ीतमना । महाासाै कपः महाकपः । रामेण सहतः 
रामसहतः । कं कं दधातीित ककधा, तां ककधाम् ॥ 
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तताेऽगजरवरः सीवाे हेमपलः।  
तेन नादेन महता िनजगाम हररः ॥ ६८॥

 

अवयः ततः हेमपलः हरवरः सीवः अगजत् , तेन महता नादेन हररः (च) 
िनजगाम ॥ 68 

याया ततः = ककधागुहागमनानतरं, हेमपलः= सवण वणः,  
हरवरः = वानरेः, सीवः = वानरराजः, अगजत् =  सहंनादमकराेत् ,  
तेन = सीवकृतेन, महता = पूवापेयाधकेन, नादेन = शदेन,  
हररः = वानराधपितः बालः, अप िनजगाम = गुहातः बहर् िनगतः ।

समासाद हरषु वरः हरवरः। हेम इव पल: हेमपलः । हरणामीरः हररः ॥

58



अनुमाय तदा तारां सीवेण समागतः ।  
 िनजघान च तेनं शरेणैकेन राघवः ॥६९ 

अवयः तदा ताराम् अनुमाय सीवेण समागतः. राघवः च त एनम् एकेन शरेण 
िनजघान ॥ 69

याया तदा = तन् काले, तारां = तारानाीं िनजपीम्, अनुमाय = सताेय, 
सीवेण = वकिनाा सह, याेुं समागतः = उपथतः, राघवः = रामः,  
च त = ककधायाम्, एनं = बालनं, एकेन शरेण =एकबाणेन,  
िनजघान = िनहतवान् ॥

समासाद रघाेरपयं पुमािनित राघवः, रघुकुले जाताे वा राघवः 
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ततः सीववचनावा बालनमाहवे।  
सीवमेव ताय ेराघवः यपादयत् ॥ ७० ॥ 
अवयः ततः राघवः सीववचनात् अाहवे बालनं हवा, ताय ेसीवम् एव यपादयत् 

॥ 70

याया ततः = तदनतरं, राघवः= रामः, सीववचनात = सीवकणवचनात्,  
अाहवे = युे, बालनं = सीवातरं, हवा = यापा,  
ताय े= बालराय,े सीवं = बालकिनातरम्, एव = िनयेन, 
यपादयद् = थापयामास ॥ 

समासाद सीवय वचनं सीववचनं, तात् सीववचनात् ॥
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 स च सवान् समानीय वानरान् वानरषभः।  
 दशः थापयामास दजनकाजाम् ॥ ७१॥

दः желающий 
видеть,  
दश ्направление

अवयः स वानरषभः च सवान् वानरान् समानीय, जनकाजां दः दशः 
थापयामास  । 71

याया वानरषभः = कपेः, सः = सीवः, च = अप, सवान् = राय वितनः सकलान्, 
वानरान् = कपीन्, समानीय = अाय, जनकाजां = जनकतनयां जानकं,  
दः = ुमः, दशः =  सवाः ककुभ: ित, थापयामास = ेषतवान् 

समासाद वानरेषु ऋषभः वानरषभः । अाना जाता अाजा, जनकलमाजा जनकाजा, तां 
जनकाजाम् । ुमछदः ॥
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 (इित ककधाकाड-कथासारः)  
 तताे गृय वचनात् सपातहेनुमान् बल।  
 शतयाेजनवतीण पुुवे लवणाणवम् ॥ ७२ ॥ 

उ् прыгать, 
пересекать

अवयः ततः बल हनुमान् सपातेः गृय वचनात् शतयाेजनवतीण लवणाणवं पुुवे ॥ 
72

याया ततः = तदनतरं, वानराणां थानानतरं, बल =अितबलशाल, हनुमान् = पवनपुः, 
गृय = सपाते: जटायुयेातः, वचनात् = वाात्,  
शत-याेजन-वतीण = चतःशत-ाेश-वतीण, लवणाणवम् = लवणसमुं,  
पुुवे = उतवान् ॥

समासाद शतं याेजनािन शतयाेजनािन, शतयाेजनािन वतीण शतवामनवतीणम् । लवणय 
अणव: लवणाणवः, तं लवणाणवम् ॥ 
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 त लां समासा पुरं रावणपालताम् ।  
 ददश सीतां यायतीमशाकेविनकां गताम् ॥ ७३ ॥॥ 
अवयः त रावणपालतां लां पुरं समासा अशाकेविनकां गतां यायतीं सीतां ददश (हनुमािनित शेषः) 73 

याया त = लवणसमुय दणे तीरे, रावणपालतां = दशाननरतां,  
लां = लानगरं, समासा = ाय,  
अशाकेविनकां गतां = अशाकेवृवाटकावथताम्,  
यायती = रामचरण-कमलं चतयती, सीतां = जानकं,  
ददश = अवलाेकयामास ॥७३॥ 

समासाद रावणेन पालता रावणपालता, तां रावणपालताम् । अशाकेानां विनका अशाकेविनका, ताम् अशाकेविनकाम् ॥ 
७३ ।।
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िनवेदयवाऽभानं वृं विनवे च । 
समााय च वैदेहीं मदयामास ताेरणम् ।। ७४॥ 

अय доставив, समाास ् 

утешить, подбодрить, ताेरण 

дверь, मृद् разрушать

अवयः (हनुमान् ) अभानं िनवेदयवा वृं विनवे च, वैदेहीं समााय च ताेरणं 
मदयामास ॥ 74 

याया (हनुमान् सीतायै) अभानं = मुकापं परचयचम्, िनवेदयवा = समय,  
च = अप, वृं = वाता सीवमतादकं समाचारजातम्, विनवे =  उा, 
वैदेहीं = मैथलं, समााय = सावयवा, च = पुनः,  
ताेरणं = अशाकेवाटकाबहारं, मदयामास = चूणयामास ।। 
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पसेनागान् हवा समसतानप । 
शूरम ंच िनपय हणं समुपागमत् ।। ७५ ॥ 

संयाक числом,  

अ  меч, сын Раваны, 

मेघनाद сын Раваны, 

बधनम् веревка, цепь, 

हणम् захват.

अवयः पसेनागान् समसतान् अप हवा, शूरम् अ ंच िनपय, हणं 
समुपागमत् ।। 75 

याया (हनुमान् ) प = पसंयाकान्, सेनागान्  = पनेादन् सेनापतीन्, 
जबूमायभृतीन्, स = ससंयाकान, मसतान् =अमायपुान्,  
अप = च, हवा = यापा, शूरं = वीरम्, अ ं= अकुमारम्, रावणपुम् च, 
िनपय = चूणयवा, हणं =ण: ितारणाय मेघनाद-यु--अ-बधनम्, 
समुपागमत् = ावान् ॥

समासाद अ ेगछतीित अगाः, सेनानाम् अगाः सेनागाः, तान् सेनानगान् । मणां 
सताः मसताः, तान् मसतान् ॥ 
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अेणाेुमाानं ावा पैतामहारात् । 
मषयन् रासान् वीराे मणतान् यछया ।। ७६ ॥ 

पैतामह  происхождение, 

अ оружие,  

मृष्  извинятся, мыть, 
просить, пренебрегать

अवयः वीरः पैतामहाद् वराद् अाानम् अेण उुं ावा मणः तान् रासान्  
मषयन् यछया (हणं समुपागमत्) ॥ 76

याया वीरः = महाबलशाल हनुमान्, पैतामहाद् वरात् = दात् वरदानात्, अाानं = वम्, 
अेण उुम् = अवय,ं ावा = वदवा, मण: = बधकारणः,  
तान् रासान् = मेघनादकरान्, िनशाचरान्, मषयन् = तदपराधान् ममाणः,  
यछया हेण समुपागमदित पूवेण सबधः ।।

समासाद पतामहादागतं पैतामहः, तात् पैतामहात्  ॥

66



तताे दवा पुरं लां ऋते सीतां त मैथलम् । 
रामाय यमायातं पुनरायान् महाकपः ॥ ७७

अायातं сказать,  
ऋते  кроме

अवयः ततः महाकपः मैथलं सीतां च ऋते लां पुरं दवा रामाय यम् अायातं 
पुनः अायात् ॥ 77

याया ततः = रावणसभावेशतशनसंवादानतरं, महाकपः = वानरेाे हनुमान, मैथल सीतां 
= जनकाजां सीता (सीतािनवाससंथानम् अशाकेवाटकां वभीषणगृहं च ), ऋते = वना, 
ला = लापुर, दवा = सद, रामाय= सीतासमुपलधसमुसकाय, यं  = 
सीतादशनपमम्, अायातं = िनवेदयतम्, पुन:= भूयः, अायात् = रामसमीपं समागतः

समासाद मैथलयापयं ी मैथल, तां मैथलम् । महांासाै कपः महाकषः 
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साे ऽभगय महाानं कृवा रामं दणम् । 
यवेदयदमेयाा ा सीतेित तवतः ।। ७८  ॥ 

अमेयाा обладая 
великой силой разума, 
परमणं обойдя вокруг.

अवयः अमेयाा सः हनुमान् महाानं रामम् अभगय, दणां कृवा (च) 
“तवतः सीता ा” इित यवेदयत् ।। 78

याया अमेयाा = अपरमतबलबुसपः, स: = हनुमान् , महाानं = धैयवत ं
महामित, रामम् अभगय = उपसृय, दणां = परमणं, कृवा =वधाय, 
तवतः= वततः, सीता = जानक भवाणया, ा = अवलाेकता, 
साषता च, इित = एतचनं रामाय, यवेदयत् = कथयामास ।।

समासाद अमेय: अाा यय स अमेयाा । महान् अाा यय स महाा, तं 
महाानम् ।।
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(इित सदरकाड-कथासारः) 
ततसीवसहताे गवा तीरं महाेदधेः । 
समुं ाेभयामास शरैरादयसभैः ।। ७९॥ 

भ् дрожать, 
взволновать

अवयः ततः सीवसहतः (रामः) महाेदधेः तीरं गवा, अादयसभैः शरैः समुं 
ाेभयामास ॥ 79

याया तत: = सीतावृातवणानतरं (सवान् वानरान् भकांकैीकृय), 
सीवसहत:= सीवेण सहताे रामः, महाेदधेः = शतयाेजनवतीणय 
समुय, तीरम् = तटम्, गवा = उपगय, अादयसभैः = सूयसशैः, 
शरैः= वाणैः, समुं = सागर, ाेभयामास = याकुलचकार ।।

समासाद उदकािन धीयतऽेयुदधः, महाँासाै उदधः महाेदधः, तय महाेदधेः । 
अदतेरपयं पुमानादयः, तेन सभाः अादयसभाः, तैः अादयसभैः । 
सीवेण सहतः सीवसहतः ॥
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दशयामास चाानं समुः सरतां पितः । 
समुवचनाैव नलं सेतमकारयत् ।। ८० ॥ 

सते мост

अवयः सरतां पितः समुः अाानं दशयामास च, समुवचनात् च एव नलं सेतम् 
अकारयत् ॥ 80

याया सरतां = नदनाम्, पितः = वामी, समुः = सागरः, च (रामाय),  
अाानं = वम्, दशयामास = दशतवान्, समुवचनात् = सागरकथनात्, 
चैव = िनयेन, नलं = नलनाम वानरः, सेतं = अालम्, अकारयत् = 
कारतवान् ।।

समासाद समुय वचनं समुवचनं, तात् समुवचनात् ।।
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तेन गवा पुरं लां हवा रावणमाहवे । 
रामः सीतामनुाय परां ीडामुपागमत् ।। ८१ ॥ 

ीड скромность, стыд

अवयः रामः तेन लां पुरं गवा, अाहवे रावणं हवा, सीताम् अनुाय, परां ीडाम् 
उपागमत् ॥  81

याया तेन = नलिनमतेन सतेना, लाम् = लानाी, पुरं = नगरम्,  
गवा = ाय, रामः = दाशरथः, अाहवे = सामे, रावणं = दशाननं,  
हवा = यापा, सीतां = जानकम्, अनुाय = लवा, परां= साितशयां, 
ीडां = लाम्, उपागमत् = ावान्  
(रावणगृहे चरकालमुषताममां कथं गृामीित भावः)  
(रावण-गृहे चर-कालम् उषताम् इमां कथं गृाम इित भावः
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तामुवाच तताे रामः पषं जनसंसद । 
अमृयमाणा सा सीता ववेश वलनं सती ।। ८२ ॥ 

संसद् собрание

अवयः ततः रामः जनसंसद तां पषम् उवाच, सा सती सीता अमृयमाणा वलनं 
ववेश ।। 82

याया तत: = लाेपादनानतरम् (लामपनेतम् ), रामः = दाशरथः,  
जनसंसद = लाेकसभायां, ताम् = सीतां, पषं = िनुरम्  
('वं बदनं परगृहे थता अासी: अतः लाेकापवाददरूकरणाय 
वकयपािततय परा देया वया, अयथा वां न हीयाम'), उवाच = 
उवान्, सती = पितता, सा = सा, सीता = जानक, अमृयमाणा = 
असहमाना, वलनम् = अ, ववेश = ववती ।।

समासाद जनानां संसद्, तयां जनसंसद । न मृयमाणा अमृयमाणा ।
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तताे ऽवचनासीतां ावा वगतकषाम् । 
बभाै रामः संः पूजतसवदैवतैः ।। ८३ ।। 
कमणा तेन महता ैलाे ंसचराचरम् । 
सदेवषगणं त ंराघवय महानः ।। ८४  ॥ 

िनपापां без ошибочный, 
не имеющий изъяна 

अवयः ततः अवचनात् सीतां वगतकषां ावा, महानः राघवय तेन महता 
कमणा सदेवषगणं सचराचरं ैलाे ं तम् ।  
( ततः ) सवदैवतैः पूजतः सः रामः बभाै ।। 83-84 ।। 

याया तत: = अवेशानतरम्, अवचनात् = ववाात्, सीतां = जानक, 
वगतकषां= िनपापां, ावा = वदवा, ( रामः तां वीकृतवािनित शेषः ) 
महान: = महानुभावय, राघय= रामय, तेन कमणा = कायेण, सदेवषगणं 
= देवषवृदसहतं, सचराचरं = थावरजमाकं, ैलाे ं= िभुवनं, त ं= 
सं जातम् । ततः सवदैवतैः = सकलदेवः, पूजतः= सािनतः, अत एव 
स: = अतीवािनदतः रामः, बभाै = शशभे ॥

समासाद अवेचनमवचनं, तात् अवचनात् । वगतं कषं . ययाः सा वगतकषा, 
तां वगतकषाम् । सवाण च तािन देवतािन सवदेवतािन, तैः सवदैवतैः । याणां 
लाेकानां समाहारः िलाेक एव ैलाेम् । चरा अचरा चराचरः, तैः सह वतत 
इित सचराचरम् । देवा ऋषय देवषयः, तेषां गणा: देवषगणाः, तैः सह वतत इित 
सदेवषगणतं सदेवषगणम् ।
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अभषय च लायां रासें वभीषणम् । 
कृतकृयतदा रामाे ववरः मुमाेद ह ।। ८५ ।।

अवयः लायां रासें वभीषणं च अभषय, तथा कृतकृयः ववरः रामः मुमाेद ह 
।। 85

याया लायाम् = रावणरायसहंासने, रासें = रासकुलमुखं,  
वभीषणं= रावणकिनातरम्, च = एव, अभषय = अभषं कृवा,  
तदा = अभषेककायसपादनानतरं, कृतकृयः = सपादतसकलकायः, 
ववरः= वगतसतापः, रामः = दाशरथः, मुमाेद = परमः साेऽभवत्,  
ह = इित हषाध े॥

समासाद रासेषु इः, तं रासेम। कृतािन कृयािन येन सः कृतकृयः । वगताे वराे 
यय स ववरः ।।
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देवतायाे वरं ाय समुथाय च वानरान् । 
अयाेयां थताे रामः पुपकेण सतृः ।। 86॥ 

परवेत окруженный

अवयः देवतायः वरं ाय वानरान् समुथाय च, सतृः रामः पुपकेण अयाेयां 
थतः ।। 

याया देवतायः = इाददेवेयः, वरम् = अाशीवादं, ाय = लवा,  
वानरान् = युे रावणबाणिनहतान् कपीन् भूकां,  
उथाय = पुनजीवतान् कृवा, सदवृतः=सीववभीषणहनुमददादपरवेतः, 
रामः = दाशरथः, पुपकेण = पुपकवमानेन, अयाेयां = साकेतं,  
थतः = चलतः ।।

समासाद सः वृतः सवृतः ॥ 
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Приятный людям и доблестный Рама, прийдя к обители 
Бхарад-важиры, отправил Ханумана к Бхарате. 

भराजामं गवा रामः सयपरामः । 
भरतयातके रामाे हनुमत ंयसजयत् ।। ८७ ।।

अतक  рядом,  

वसृज ् уйти, оставить, 

अवयः सयपरामः रामः रामः भराजामं गवा भरतय अतके हनुमत ंयसजयत् 
।। 87

याया सयपरामः = अमाेघवीयः, रामः = लाेक-अभराम-दाता, रामः = दाशरथः, 
भराजामं = भराजमुनेरामं, गवा= उपगय, भरतय = कैकेयीतनयय, 
अतके = समीपे, हनुमतम् =अानेयं, यसजयत् = ेषयामास ।।

समासाद सयः परामाे यय सः सयपरामः। भराजयामाे भराजामः, तं 
भराजामम् ।
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पुनरायायकां जपन् सीवसहततदा । 
पुपकं तसमा नदामं ययाै तदा ।। ८८ ॥ 

याेमयान небесная машина, 

समाह्  управлять, 

अायायका 
повествование

अवयः तदा सीवसहतः पुनः तत् पुपकं समा (ीरामः ) अायायकां जपन् तदा 
नदामं ययाै ।। 88

याया तदा = तन्, भराजामागमनसमये, सीवसहतः = सीवादसमवतः 
(ीरामः), तत् = सं, पुपकं = पुपकनामकं याेमयानं, पुनः = भूयः, 
समा = अधाय, अायायकां = भरत-सबधत-कथां, जपन्= कथयन्, 
तदा = हनुममनानतरमेव, नदामं = ताकालकभरतवसितम्,  
ययाै = जगाम ।

समासाद सीवेण सहतः सीवसहतः ।। 
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नदामे जटां हवा ातृभसहताे ऽनघः । 
रामः सीतामनुाय राय ंपुनरवावान् ।।८९ 
 
इित युकाड-कथासारः 

शरस संहतान् केशान्  
волосы соединенные на 
голове (прическа 
отшельника)

अवयः अनघः रामः ातृभः सहताे नदामे जटां हवा, सीताम् अनुाय, पुनः 
रायम् अवावान् ।।  89

याया अनघः = पापरहतः, रतपतृिताे वा, रामः = काैशयानदनः, ातृभः = 
भरतादभः िभः अनुजैः, सहतः= समवतः, नदामे = भरतिनवासथाने, 
जटां = शरस संहतान् केशान्, हवा = परयय, सीतां = जानकम्, 
अनुाय = सहंासने सीतया सहाभषेकं लवा, पुनः= भूयः,  
रायम् = अयाेयारायम्, अवावान् = ावान् ।। 
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मुदताे लाेकतः पुसधामकः । 
िनरामयाे राेग दुभभयवजतः ।। ९० ॥ 

पु накормленный

अवयः लाेकः मुदतः तः पु: सधामक: िनरामयाेऽराेगः दुभभयवजतः च 
(अासीत् ) ॥ 90

याया (तदा रामे राय ंशासित) लाेक: = जाजनः, मुदतः= हषसजातपुलकः,  
तः = सतः, पुः = दारयादकृशतारहतः, सधामक: = वधमिनरतः, 
िनरामयः= याधहीनः, अराेगः = राेगरहतः, दुभवजत: = अकचाेरभयरहतः, 
अासीदित शेषः ।।

समासाद कषण ः ः, ासाे मुदतः मुदतः । िनगत अामयाे यात् स 
िनरामयः। नात राेगाे यन् स अराेगः । भाणां य दुभ,ं दुभायं 
दुभभयं, दुभभयेन वजतः दुभभयवजतः, या दुभ भय दुभभये, तायां 
वजत: दुभभयवजतः।
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न पुमरणं केचत् यत पुषाः चत् । 
नायावधवा िनयं भवयत पितताः ।। ९१ ।।

अवयः केचत् पुषाः चत् पुमरणं न यत, नायः च अवधवा िनयं पितताः 
भवयत ॥ 91

याया केचत् = केऽप, पुषाः = नराः, चत् = कुाप, पुमरणं = सतिनधनं,  
न यत = न अवलाेकययत, पतर जीवित सित न पुमरणं भवयित । 
नायः = यः च, अवधवा: = वैधयरहताः, िनयं = िनरतरं,  
पितता = सतीवसपाः, ववपित-अनुकूल-वितयाे भवयत ॥

समासाद पुाणां मरणं पुमरणम् । वगताे धवाे यासां ता वधवाः, न वधवा अवधवा ।। 
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न चाजं भयं कास मत जतवः ।  
न वातजं भयं काप वरकृतं तथा ।। ९२ ।। 
न चाप यं त न तकरभयं तथा ।  
नगराण च रा ाण धनधाययुतािन च ।। ९३ ।। 
िनयं मुदता सवे यथा कृतयुगे तथा।

ईषदप ничего,  मा утопление, 
वप мало,  तकर вор,
रा  царство, वर् болеть
ध ्голод, युता наполнять,
 धाय зерно, कृतयुग золотой века 

अवयः त कत् अज ंभयं न (भवयित),  
जतवः अस न मत,  
कत् वातजं भयं न, तथा वरकृतम् अप (कत् भयं) न, यं च अप 
न, तथा तकरभयं न (भवयित),  
नगराण रा ाण च धनधाययुतािन च (भवयत)  
सवे यथा कृतयुगे तथा िनयं मुदताः भवयत ।।92-93

याया त = रामराय,े अजं = वजयं, भयं = भीितः, कदप = ईषदप, न 
भवयित । जतवः = ाणनः, अस = जलेषु, सराेवरतटादषु,  
न मत = मा न भवयत । कदप = वपमप, वातजं  = 
पवनाेतूं, भयंभीितः, न । तथा वरकृतं = वरजिनतम्, अप =च भयं, 
न=नह (भवयित)। यं च अप = धाजयं भयं चाप न । तथा 
तकरभयं = चाेरभयं, न = नह भवयित । नगराण=पुराण, रा ाण = 
जनपदाः च, धनधाययुतािन = वशयसपािन च, भवयत, अत एवं सवे 
= सकलाः, जनानागरका = जानपदाच, यथा = येन कारेण, कृतयुगे = 
सययुगे, तथा = तेन कारेण, ेतायामप िनयम् = िनरतरं, मुदताः = 
हषताः भवयत ।। 

समासाद धाभयं यम् । तकरेयाे भयं तकरभयम् । धनािन च धायािन चेित धनधायािन, 
तैयुतािन धनधाय युतािन । अेः जातमित अजम् । । वातात् जातम् वातजम् । वरेण 
कृतं वरकृतम् ।।
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अमेधशतैरा तथा बसवणकैः ॥ ९४ 
गवां काेटयुतं दवा वाे वधपूवकं । 
असेयं धनं दवा ाणेयाे महायशाः ॥ ९५ 
राजवंशाछतगुणान् थापययित राघवः । 
चातव य च लाेके ऽन् वे वे धमे िनयाेयित ।। ९६ ॥ 

वैदककमन्  
предписанное в ведах

अवयः महायशाः राघवः बसवणकैः अमेधशतैः इा, तथा वः वधपूवकं गवां 
काेटयुतं दवा, ाणेयः असंयेयं धनं दवा, शतगुणान् राजवंशान् 
थापययित । अन् लाेके चातव य वे वे धमे िनयाेयित च ॥ ९४-९६

याया महायशाः = अतलनीयकाेितः, राघवः = रामः,  
बसवणक: = असंयक-कान-दणः, अमेधशतः =गतसंयाकैर 
मेधयागैः, इा = यं कृवा, तथा = अप च, वः = वैदककमकाडयः 
पडतेयः, वधपूवकं = यथावध, गवां = धेनूनी, काेटयुतं = 
दशसहकाेटः, दवा = समय, ाणेय: = साधारणवेयः, असंयेवं  = 
अपरमतं, धनं =वं च, दवा= दाय, शतगुणान् = 
असंयेयगुणगणावतान्, राजवंशान् = राजकुलािन, थापययित = 
िनवेशययित । तथा अन् लाेके = भूलाेके, चातवयं = चातव णान् 
ाणियवैणशूान्, वे वे = िनजे िनजे, धमे = कतयकमण, िनयाेयित 
= वतययित ॥

समासाद कृतं युगं कृतयुगं, तन् कृतयुगे। अय मेधाे हंसा येषु ते अमेधाः, तेषां शतािन 
अमेधशतािन, तः अमेधशतैः । बहिन सवणािन येषु ते बसवणकाः,त: बसवण कैः 
। वधः पूवाे यन् सत् वधपूवकम् । काेटनाम् अयुतं काेटचयुतम् । महत् यशा े
यय स महायशाः। राा वंशा राजवंशारतान् राजवंशान् । शतािन गुणा येषां ते 
शतगुणाः, तान् शतगुणान् । चवाराे वणाः चतव णाः, चतव ण एव चातव यम् ॥ ९४
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दशवषसहाण दशवषशतािन च । 
रामाे रायमुपासवा लाेकं यायित ।। ९७।।

पाल् защищать 

उपास्  быть рядом, 
уважать, 
приближаться,

अवयः रामः दशवषसहाण दशवष-शतािन च रायम् उपासवा लाेकं यायित ॥ 
97

याया राम =काैशयातनयः, दशवषसहाण = दशसंयासहवषाण ( १००००), 
दशवषशतािन = एक सहवषाण (१०००) च एतदभुयाेः सलन या 
एकादशसहवषाण (११०००), रायम् = जापालनवधानभारम्, उपासवा = 
परपाय, लाेकं = वैकुठं, यायित = गमयित ।।९७।। 

समासाद वषाणां सहाण वषसहाण । वषाणां शतािन वषशतािन 
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(इित उरकाड कथासारः) 
(अथ मूलरामायणफलिुतवणनम् ) 
इदं पवं पाप ंपुयं वेदै सतम् । 
यः पठेामचरतं सवपापैः मुयते ॥ ९८

पिवत्रं святой, 
очищенный

अवयः यः पवं पाप ंपुयं वेदैः च सतम् इदं रामचरतं पठेत्  
(सः) सवपापैः मुयते ॥ 98

याया यः = कन:, पव = पावनं, पाप ं= सकलकषहरं, पुयं =येकरं,  
वेदैः = िुतभः, सतं =  सशं च, इदम् = एतत्,  
रामचरतं = रामचराकं संरामायणं, पठेत् = अयसेत् वदेद वा,  
स:= एतद् अययनकता ( वा वा ), सवपापैः =िनःशेषैरदुरतैः,  
मुयते = मुाे भवित ।। 

समासाद पापािन हतीित पापम् । रामय चरतं रामचरतम् । सवाण तािन पापािन, तैः 
सवपापैः ॥
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एतदायानमायुयं पठन् रामायणं नरः । 
सपुपाैसगणः ेय वगे महीयते ।।९९

अायुयं здоровый

अवयः एतद् अायुयं रामायणम् अायानं पठन्  
नरः सपुपाै: सगणः ेय वगे महीयते ।। 99 ।।  

याया एतत् = इदम् अधुनाेम्, अायूयम = अायवृुकरं, रामायणं = रामचरतम् 
अायानं =  इितहासं, पठन् = अधीयान:, नर: = मनुयः,  
सपुपाै: = पूपाैसहतः, सगण: = सपरवारः ेय = मृवा, शररं या, 
वगे= देवलाेके, महीयते = पूजां लभते, वगभः सकृतत वसतीित भावः ॥ 

समासाद  पुयापयाित पुमांस: पाैाः, पुा पाैािेत पुपाैा, तैः सह वतते इित 
सपुपाैः। गणः सह बतमान: सगणः । अायुषे हतं अायुयम् ॥ 
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पठन् जाे वागृषभवमीयात् याियाे भूमपितवमीयात् । 
वणजनः पयफलवमीयात् जन शूाे ऽप महवमीयात् ।। 
१०० ।।
अवयः ( एतामायणम् )  जः पठन् वागृषभवं ईयात् ,  

यात् ियः भूमपितवम् ईयात्, वणजनः पयफलवम् ईयात्,  
च शूः जनः अप महवम् ईयात् ।।100

याया ( एतद रामायणं महाकायम् ) जः = ाणः, पठन्  = अधीयान:, 
वागृषभवं =  वामतां वचनरचनापाटवधानतां वा, ईयात् = ायात् ।  
यात् = यद ( अ यादित यथेऽययः ), बाजः = ियः, पठेत् तदा 
भूमपितव = महीरवं, ईयात् = लभेत् । वणरजन: = वैयः,  
पयफलवं = यवयकमण सफलवम्, ईयात् =ायात् ।  
शः जनः = चतथ वणथाे जनः, अप िनयेन, महव ं= गाैरवं 
वजािताधायम्, ईयाद = ायात् ॥

समासा
द

वाच ऋषभः वागृषभः, तय भावः वागृषभवम् । भूमेः पित: भूमपितः, तय 
भावः भूमपितवम् । पयानां फलं पय फलं, तय भावः पयफलवम् । महताे 
भावः महवम् ।।  
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